
	1. Siuntos aprašymas / Описание поставки
	1.5 Sertifikato Nr. / Сертификат № 


	1.1 Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Название и адрес грузоотправителя:

	Eksportuojamų kupranugarių ir kitų kupranugarinių (lamų, alpakų, vikunijų) į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją veterinarijos sertifikatas

Ветеринарный сертификат на экспортируемых на таможенную территорию Евразийского экономического союза верблюдов и других представителей семейства верблюжьих 
(ламы, альпаки, викуньи)

	1.2 Gavėjo pavadinimas ir adresas / Название и адрес грузополучателя :


	

	
	1.6 Gyvūnų kilmės šalis: / Страна происхождения животных:      


	
	1.7 Sertifikatą išdavusi šalis: / Страна выдавшая сертификат:

	
	1.8 Šalies eksportuotojos kompetentinga institucija / Компетентное ведомство страны - экспортера :


	1.3 Transporto priemonė / Транспорт:
(geležinkelio vagono, sunkvežimio, konteinerio lėktuvo reiso numeris, laivo pavadinimas / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна.)


	

	
	1.9 Šalies eksportuotojos įstaiga, išdavusi sertifikatą / Учреждение страны – экспортера, выдавшее сертификат: 

	
	1.10 Prekių kirtimo punktas per muitų sieną / Пункт пропуска товаров через таможенную границу :


	1.4 Tranzito šalis (ys) / Страна (ы) транзита
	

	2. Gyvūnų identifikavimas / Идентификация животных:
	Nr. / №
п/п
		Gyvūno rūšis / Вид животного



		


Lytis / Пол
	Veislė / Порода
	Amžius / Возраст
	Identifikacinis numeris / Идентификационный номер

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	



	Pervežant daugiau negu 5 gyvūnus, sudaromas gyvūnų aprašas, kuris pasirašomas šalies eksportuotojos valstybinio/oficialaus veterinarijos gydytojo ir yra nedaloma šio sertifikato dalis / При перевозке более 5 животных составляется опись животных, которая подписывается государственным/официальным ветеринарным врачом страны-экспортера и является неотъемлемой частью данного сертификата. 




	3. Gyvūnų kilmė / Происхождение животных:
3.1 Karantino vieta ir laikas / Место и время карантинирования: 
3.2 Šalies eksportuotojos administracinis teritorinis vienetas / Административно-территориальная единица страны – экспортера:  

	
4. Informacija apie sveikatą / Информация о состоянии здоровья
	 



Aš, žemiau pasirašęs valstybinis/oficialus veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad: / Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее:

4.1.į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją eksportuojami kliniškai sveiki gyvūnai yra kilę iš šalies eksportuotojos teritorijos, kurioje nepasireiškė šios gyvūnų užkrečiamosios ligos/ Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза клинически здоровые животные происходят с территорий страны-экспортера, свободных от заразных болезней животных: 
- Afrikinis arklių maras, maras, nodulinis dermatitas- paskutinius 36 mėnesius šalies teritorijoje/африканской чумы лошадей, зооантропонозной чумы, нодулярного дерматита – в течение последних 36 месяцев на территории страны; 
- mėlynojo liežuvio liga, galvijų maras,- paskutinius 24 mėnesius šalies teritorijoje arba administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija/блутанга, чумы крупного рогатого скота – в течение последних 24 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 
- snukio ir nagų ligos- paskutinius 12 mėnesių šalies teritorijoje arba šalies administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija/ящура – в течение последних 12 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 
- įnosių – paskutinius 36 mėnesius šalies teritorijoje arba administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija/сапа – в течение последних 36 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 
- kupranugarių raupų – paskutinius 6 mėnesius šalies teritorijoje arba administracinėje teritorijoje, jei taikoma regionalizacija/оспы верблюдов – в течение последних 6 месяцев на территории страны или административной территории в соответствии с регионализацией; 
-bruceliozės, tuberkuliozės, paratuberkuliozės- paskutinius 6 mėnesius ūkio teritorijoje/ бруцеллеза, туберкулеза, паратуберкулеза – в течение последних 6 месяцев на территории хозяйства; 
- leptospirozės- paskutinius 3 mėnesius ūkio teritorijoje/лептоспироза – в течение последних 3 месяцев на территории хозяйства; 
- juodligės- paskutines 20 dienų ūkio teritorijoje/сибирской язвы – в течение последних 20 дней на территории хозяйства. 


	4.2. Gyvūnai negavo pašarų, kurių sudėtyje yra atrajotojų baltymų, išskyrus leidžiamus PGSO Sausumos gyvūnų sveikatos kodekse/ Животные не получали корма, содержащие белки жвачных животных, за исключением разрешенных Кодексом здоровья наземных животных МЭБ. 


	4.3.  Gyvūnai negavo natūralių arba sintetinių estrogeninių, hormoninių ir tireostatinių preparatų, išskyrus profilaktikos ir gydymo tikslais/Животные не подвергались воздействию натуральных или синтетических эстрогенных, гормональных веществ и тиреостатических препаратов, за исключением профилактических и лечебных мероприятий. 


	4.4. Karantino metu buvo atliekami diagnostiniai tyrimai. Gyvūnų mėginiai buvo ištirti laboratorijoje pagal PGSO rekomendacijas, tyrimų rezultatai neigiami (nurodyti laboratorijos pavadinimą, datą ir tyrimo metodą)/Во время карантина проводились диагностические исследования. Животные исследованы в лаборатории методами, рекомендованными МЭБ, с отрицательными результатами на (указать название лаборатории, дату и метод исследования): 
- įnosės/caп __________________________________________________________________________________________ 
- mėlynojo liežuvio liga/блутанг ___________________________________________________________________________________ 
- triponozamozės/cyрpy _____________________________________________________________________________________ 
- tuberkuliozės/туберкулез __________________________________________________________________________________ 
- paratuberkuliozės/ паратуберкулез _____________________________________________________________________________ 
- bruceliozės/ бруцеллез __________________________________________________________________________________ 
-  kontaginės pleuropneumonijos/контагиозную плевропневмонию _______________________________________________________________ 

	4.5. Prieš išsiuntimą gyvūnai buvo gydyti nuo ekto ir endoparazitų (nurodyti metodą ir datą)/Перед отправкой животные подвергнуты ветеринарным обработкам (указать метод, дату обработки): 

	4.6. Eksportuojami į Eurazijos ekonominės sąjungos muitų teritoriją gyvūnai yra suženklinti/Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза животные идентифицированы

	 4.7. Transporto priemonė apdorota ir paruošta pagal šalies eksportuotojos reikalavimus/Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере.

	4.8. Pridedamas maršruto planas/Маршрут следования прилагается.

	

Vieta     	Data   	Antspaudo vieta:
Место_____________________	Дата _____________________	Печать

Valstybinio / oficialaus veterinarijos gydytojo parašas
Подпись государственного/официального ветеринарного врача_____________________________________________________

V. Pavardė ir pareigos
Ф.И.О. и должность__________________________________________________________________________

Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка.




